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J780PA.64

UNE 58-101 GRUA TORRE / TOWER CRANE
FEM1001 GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN / BALLEHHbIN KPAH /4 _v 424/
@b FEM 1001 UNE-EN-ISO 9001
JNAAN
70m-6,0m = W
65m-56m il
B 70m-21m
60m-53m
55m-5,0m 65m-20m
50m-4,6m 60m-18m
45 m-43m 55m-17m
ggm-g,gm 50m-17m
m-s6m 45m-17m
30m-38m 70m-72,8m 40m-18m
65m-67,7m 35m-18m
60 m-62,5m 30m-19m
55m-57,3m
50m-52,2m
45m-47,0m
40m-41,8m
35m-36,7m
30m-31,5m 9-4R

>3,1m

TD 6200 kg SN
— [70m-19,0 m
65m-17,7m
60m-16,3m
55m-15,0m
——50m-13,6 m
45 m-12,3m
40m-11,0m
3Bm- 9,6m
30m- 83m

D Distancias fuera de servicio dependen de la altura de la torre / Out of service distances depend on tower height / Distances hors service dépendent de la
hauteur de la tour / Die AuBerbetriebnahmereichweiten hangen von der Héhe des Turms ab

H= Méaxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m) )
Hauteur maximale de tour sans ancrage (m) / Maximale Héhe ohne Verstreben (m) / MakcumanbHas BbicoTa 6aiuHu 6e3 kpenneHns (M) / (p) 2o o g ol glis) bl
* Tramo pluma / Jib section / Trongon de fleche / Auslegerabschnitt / Cekuus ctpenbl / gl 3 ¢ jal

*Tramo pluma 1/ Jib setion 1
*Tramo pluma 2/ Jib setion 2....
*Tramo pluma 3/ Jib setion 3.
*Tramo pluma 4 / Jib setion 4.
*Tramo pluma 5/ Jib setion 5

CUSTOMIZE YOUR CRANE

*Tramo pluma 6 / Jib setion 6............
*Tramo pluma 7 / Jib setion 7.
*Tramo pluma 8 / Jib setion 8 ...........
*Tramo pluma 9-4R / Jib setion 9-4R

.... 800.46.800
.. 214.47.000

800.45.700 TSP20......coiiiiiiiiice 214.31.300
TSP20-5,6......ccccveiennnnne 214.31.100
TSP24-56......cccccveine 214.32.200

OPTI Cube

DE'@E&

TC Dlagn05|s

Pack

Customization ECO Mode

....... 801.48.000 TSP24/TSP20.................. 212.36.000
/ @
E i (}ﬁ SMI\RTLINé
- ¥
o BE SMART
COMFORT HGH POWER JL25 Tower keep control
i Motors Crane Elevator

@
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CARGAS / LOADS /| CHARGES / LASTEN / HATPY3KW / JLea ¥/

J780PA.64

]
m
§ dor SRS
SN | @ gm) | 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70
70 51,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 13,4 10,6 8,2 6,2
65 51,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 13,4 10,7 8,4 -
60 51,1 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 13,5 10,8 - -
55 51,1 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 13,5 - - -
50 50,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 16,0 - - - -
45 450 | 160 | 160 | 160 | 160 | 16,0 i i i i i
40 400 | 160 | 160 | 160 | 16,0 i i i i i i
35 350 | 160 | 160 | 16,0 - - - - - - -
30 300 | 160 | 16,0 i i i i i i i i
] ]
32 NN,
m
bsd 32t =
SIS | many | @—m)| 25 | 30 35 40 45 50 | 55 60 65 70
70 28,0 36,3 28,0 28,0 28,0 23,6 18,8 15,0 11,8 9,2 7,0 5,1
65 32,0 33,4 32,0 32,0 29,7 23,6 18,9 15,1 12,0 9,5 7,3 -
60 | 320 | 334 | 320 | 320 | 297 | 237 | 190 | 153 | 122 | 97 - -
55 32,0 33,4 32,0 32,0 29,7 23,8 19,1 15,4 12,4 - - -
50 32,0 33,6 32,0 32,0 30,0 241 19,5 15,8 - - - -
45 32,0 33,9 32,0 32,0 30,5 24,6 20,0 - - - - -
40 32,0 34,0 32,0 32,0 30,6 24,8 - - - - - -
35 | 320 | 340 | 320 | 320 | 306 - - - - - - -
30 | 320 | 30,0 | 320 | 320 - - - - - - - -
LI I ] 3R o
48 t |§NSE —>§
JANANANN mgf(t) @..(m)| 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65
65 | 420 | 271 | 420 | 420 | 360 | 282 | 223 | 177 | 140 | 110 | 85 6,4
60 48,0 24.6 48,0 46,9 36,0 28,3 22,4 17,9 14,2 11,3 8,8
55 48,0 24,6 48,0 46,9 36,1 28,4 22,6 18,1 14,5 11,5 -
50 | 480 | 247 | 480 | 472 | 364 | 287 | 230 | 185 | 149 - -
45 48,0 24.8 48,0 47,5 36,8 29,2 23,5 19,1 - - -
40 48,0 24,8 48,0 47,5 37,0 29,5 23,9 - - - -
35 48,0 24.8 48,0 47,5 37,1 29,7 - - - - -
30 48,0 24.8 48,0 47,5 37,2 - - - - - - -
1000 4R .
64 t |§NSE —>§
SN | @) | 15 20 25 30 35 40 45 50 55
55 19,5 64,0 62,0 46,0 35,4 27,8 22,1 17,6 14,1 1,2
50 19,5 64,0 62,0 46,2 35,7 28,1 22,5 18,1 14,6 -
45 19,6 64,0 62,4 46,7 36,2 28,8 23,2 18,8 - -
40 19,6 64,0 62,4 46,9 36,5 29,1 23,6 - - -
35 19,6 64,0 62,4 47,0 36,7 29,4 - - - -
30 19,6 64,0 62,4 47 1 36,9 - - - - -
4R Hs< 100m
Datos validos para / Valid data for 3R Hs 105m
Donnees valables pour / Gultige Daten fiir / JonycTumble AaHHble ans /J isllall iyl 2R H< 110 m
|H TD  Hs< 115m

& FEM 1001
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ALTURAS / HEIGHTS / HAUTEUR / HOHEN / BbICOTA / glis/

J780PA.64

(H) ESTACIONARIA 1 / STATIONARY 1/ STATIONAIRE 1/ STATIONAR 1/ CTAUMOHAPHOE COCTOAHUE / 43

TD

H(m)Dmm) O | = Hm) [pmm) X [m [0 [ =
732 19 [13] - 86,1/ 19| 7 [ 1] 8
732 18 |13 - 861, 18| 9 [ 1| 6
714 18 [12] 1 805 18 | 6 | 1| 8 = TSP20
658 17 |11 1 805/ 17 | 7 [ 1|7
56,4 17 |10 - 805 17 [ 8 | 1|6 | - [J TSP20-5,6
50,8/ 17 | 9 78717 | 8 [ 1|5 | 1
508 18 | 9 | - 749 18 | 7 [ 1 [ 6| - m TSP24/TSP20
490 20 [ 8 | 1 73120 | 8 [ 1| 4| 1
452 21 [ 8 | - 693/ 21 [ 91 ]3] - B TSP24-5,6
H(m) Dm(m)| [J | = Hm)pmm) X [m@ | [ | =
65,8 19 | 11| 1 843196 [ 1] 81
56,4 18 | 10| - 787, 1816 | 117 |1 = TSP20
546 17 | 9 | 1 749/ 17 |6 [ 1| 7| -
50.8 17 | 9 | - 749 17 [ 6 | 1 7 | - [1TsP20-6.6
50,8 16 | 9 | - 74916 | 6 | 1 | 7
50.8] 16 | 9 | - 749 16 | 6 | 1| 7 | - 7 TSP24/TSP20
49,0/ 17 8 1 69,3 17 | 5 1 7 - X TSP24-5,6
45219 | 8 | - 693 19 | 7 [ 1[5 |1
452 20 [ 8 | - 69,3 20 | 7 |1 |5 | -

A H(m)|Dm(m) [ | = = A H(m)pEm)| X | ™ | [] | =

30 (56,4 19 | 10| - n 30 (78719 |6 | 1 | 7 [ 1 = TSP20

35546/ 18 | 9 | 1 H 35749/ 18 6 [ 1] 7] -

40 /50,8 17 | 9 | - H 40 (74917 |6 | 1 | 7 | - (] TSP20-5,6

45150,8[ 17 | 9 | - o 45(749/ 17 [8 1] 5| -

50 50,8 16 | 9 | - X 50749/ 16 [8 1] 5] - [ TSP24/TSP
| 5514900 16 | 8 | 1 & 55731/ 16 |8 | 1 | 4 | 1 ]
] [e0 452 17 |8 | = [ [eoless[ 176 [t 6 - =ITSP24-58
% 65452 19 | 8 | - 5 % 65069319 |6 | 1] 6| -

3 2110 s 53 1
4R
30
Hm)DE(m) [ | = SN Hm)DEm) X | & | [] | = = TSP20
546 19 [ 9 [ 1 3074919 [ 7 [ 1] 6] -
50,8/ 18 | 9 | - 351749 18 | 8 | 1 5| - [0 TSP20-5,6
50,8] 17 | 9 | - 40731/ 17 |8 | 1[4 1
49,00 17 | 8 | 1 | 451731117 | 9 |1 | 3 | 1 mm TSP24/TSP20
452 16 | 8 | - f 5010693 16 | 6 | 1 | 6| -
452 16 | 8 | - % 551693/ 16 | 6 | 1 [ 6 | - BJ TSP24-5,6
B 1
ASP20 .o 212.21.200 ASP24 ..o 212.21.500

H= Maxima altura de torre sin arriostrar (m). / Maximum tower height without fastening (m). / Hauteur maximale de tour sans ancrage (m). / Maximale Hohe
ohne Verstreben (m) / MakcumanbHas BbicoTa GaluHu 6e3 kpenneHust (M). / (¢) 1 s g ol g L)) sl

| FEM 1001

@

OmHoWeHUU NpedocmagneHHOl UHGOPMAUUL / Leiall Cila sleall e Ll s puse (i (50, (Ginsn ) (53 AL pine _puidill G sin
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CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN

XAPAKTEPUCTUKN MEXAHU3MOB / &Y} sailadll

J780PA.64

s

EC150160VF * EC180200VF
110 kW 132 kW
18 18 t
18 7 16t... 36 m/min 16 1 16t... 45 m/min
14 1 3t ... 160 m/min 14 1 3t ... 200 m/min
' 12 12
é 10 + 10
8 8 A
6 6
4 - 4
2 T T T T T T 1 2 T T T T T T T 1
30 50 70 90 110 130 150 17 40 60 80 100120140 160 18020
35 35 |
30 1 32t .. 18 m/min 30 1 32t ... 23 m/min
' ' 25 - 6t...80 m/min 25 1 6t... 100 m/min
20 - 20 1
bsd 15 - 15 |
10 - 10 -
54 5
0 T T T T T T 1 0 T T T T T T T 1
10 20 30 40 50 60 70 80 20 30 40 50 60 70 80 90 100
48 ¢ 48 t -
43 48t ... 12 m/min 43 - 481t ... 15 m/min
38 - 9t... 53 m/min 38 - 9t...67 m/min
1 33 - 33 -
28 28 -
23 | 23 -
18 - 18 -
13 | 13 -
8 - 8 -
3 T T T T T T T 1 3 T T T T T T T T T T T 1
10 15 20 25 30 35 40 45 50 10 1520 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70
70 t 70 L
60 | 64 t ... 9 m/min 60 | 64 t..11 m/min
. 50 - 12't... 40 m/min 50 | 12't... 50 m/min
40 A 40 +
30 30 -
20 - 20 -
10 T T T T T T 1 10 T T T T T T T 1
5 10 15 20 25 30 35 40 10 15 20 25 30 35 40 45 50
D 912 m kg
SR 456 m ‘3
H<ar  304m “ 1161 m H :
|H 4R 228m H (m)
0G4007VF EP15020VF
2 x 15 kW 110 kW
0...0,7
L 2
r/min -
sl/min min
KVA A
f g~ 400V 50Hz i I%lECO’
480V 60Hz EC150160VF 142 195 248
EC180200VF 152 211 269

& FEM 1001

@
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CTTMCOK NMOCTABKW / Jaeaill 4418 J7T80PA.64
L(m) A(m) H(m) P/W(ka)

Torre / Tower TSP20
Tour / Turm / BawHs / z » TSP20-5,6

4374 2,285 2,383 5615
6,164 2,285 2,383 7665

Torre asiento pista + Torre superior + Orientacion
Slewing table + Top tower + Slewing mechanism
Tour pivot + Tour supérieure + Mécanisme d'orientation
Turmsitz + Oberer Turm + Ausrichtung

CupeHbe nnowanky + BepxHsasa 6aluHs + MoBOpPOTHbIN
MexaHnam / olosl Al + g slall = 5l + ol )sall Bas 5 = 50

7,245 2315 2,625 25540

N T
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche s :
Turmspitze / BepXHsist ceKLnsa 6alHm / z sl ol .> - ;JlI 3,200 2,275 2,435 5895
I A

Torre asiento pista + Base punta de torre + Orientacion
Slewing table + Tower head base + Slewing
mechanism / Tour pivot + Base du porte-fleche +
Mécanisme + Orientation / Turmsitz + Turmspitzenbasis +
Ausrichtung / CvgeHbe nnowanku + OcHoBaHWe BepXHeN
cekuun 6alHy + NoBOPOTHBIV MEXaHWU3M

o\)}ﬂ\@\ + C).\S\ u.u\)'faér_\.ﬁ+ Q)\jﬂ\ T:A;‘,G)..\

5200 2,315 2,545 19645

] 8.884 2271 2259 3940
famasepuns g kil B
#'r'g et he 4 } | 10583 1988 2404 3320
¢ ) 5 " | 10583 1988 2277 3290
Auslegerabschnitt 6 / _ 10583 1988 2258 2880
Cekuws cTpenbl 7 i 5,406 1,988 2,270 1815
ABNRABN 8 5396 1,988 2,279 2305
9-4R 1997 2032 35610 3030

Contrapluma 1/ Counterjib 1
Contre-fleche 1/ Gegenausleger 1 / MpoTuBoBecHas

4,471 2,290 2,540 9915
koHcomMb 1/ 1 LSlaall g1 ,30)

Contrapluma 2 / Counterjib 2
Contre-fleche 2 / Gegenausleger 2 / lNpotuBoBecHasi
KOHCOJb 2 / 2 (Slaall g1 )3

4,793 2,290 2,250 8065

Contrapluma 2 + Elevacion pluma + Pasteca
Counterjib 2 + Luffing mech + Reeving block
Contre-fleche 2 + Relevage de fleche + Bloc de renvoi
Gegenausleger 2 + Auslegerhebewerk + Unterflasche
MpoTuBoBecHas koHconb 2 + [loabem cTpensb! +
Kanndac-6onk / ¢ 3 adl ) + 2 pSlaall ¢ A

5,085 2,665 2,725 19250

Elevacion pluma / Luffing mech
Relevage de fleche / Auslegerhub / MNoabem cTpenbl

2,860 2,480 2,075 7470

Pasteca / Reeving Block

Bloc de renvoi / Unterflasche / KaHudpac-6ornk 3,340 1,055 2,050 1875

Mecanismo elevacion carga sin cable / Hoisting
mechanism without rope / Mécanisme de levage de
charge sans cable / Lasthubmechanismus ohne Seil
Moabem rpysa / (without rope) / sl &8l (without rope)

3,190 2,350 1,980 7500

1,380 0,525 2,600 1690
1,512 0,950 2,540 1670

Polipasto / Hook assembly gE/SR
TD 0,180 0,346 2,09 380

Palan / Flaschenzug / Monucnact / 3%

Tirante sostén pluma / Jib support tie
Tirant de fleche Haltestange Ausleger
PacTspkka nogaepxku cTpenbl / gl dales aia

5416 0,360 0,400 1390
5416 0,360 0,400 1375

Parte superior + Mecanismo auxiliar
Top part + Auxiliary winch

Partie supérieure + Mécanisme auxiliaire
Oberteil + Zusatzlicher Mechanismus

11,825 2,300 1,978 17800

& FEM 1001
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST J780PA.64

LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE / CIMIMCOK NMOCTABKW / Jyeaill il
L(m) A(m) H(m) P/Wka)

Plataforma + Cabina / Platform + Cabin
Plateforme et cabine / Plattform + Flhrerstand
MnaTtdopmMa 1 kabuHa / 4S5 aie

3,670 2,300 2,480 1250

4,500 0,235 1,005 8000

Contrapeso / Counterweight
2,320 0,235 1,005 4000

Contrepoids / Gegengewichte / MpoTuBoBec / &Sl ol )

. TM20PASP-5,6 - Package 1.
Transporte torre de montaje g —@ 11610 2220 2485 11915

Jacking cage transport
Transport de tour de montage

Transport Montageturm TM20PASP-5,6 - Package 2
pPaHCNOPTUPOBKa MOHTaXXHOW OalLLHU
S s “ EH 11,670 2,010 2,485 14430

TREPADO / CLIMBING / TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / MECTHULIA / Ll J780PA.64

hmax: TSP20-5,6T1 + 6 x TSP20-5,6 + TSP20-5,6T2

)
g % > ]
70 m—»| é
h (m) 44,8
D (m) 13,2-20,9
- : P (KN) 3000 2720
| Rmax (KN) 910 1320
hmax: TSP20-5,6T1 + 6 x TSP20-5,6 + TSP20-5,6T2
] ]
=1 bd| > .
65 m—>|
h (m) 44,8
| D (m) 13,1-20,9
_ 216m P (KN) 3105 2785
Rmax (KN
TSP 20 max (KN) 905 1335
hmax: TSP20-5,6T1 + 6 x TSP20-5,6 + TSP20-5,6T2
[ I I |
. . R i . 3 bld > n
T— < TSP20-5,6T2 60 m—»|
h (m) 44,8
D [ 3,05 x 2,485 D (m) 13,5 - 20,9
[ i P (KN) 3255 2775
o : TSP205.6T1 il Rmax (KN) 895 1295
pt J hmax: TSP20-5,6T1 + 6 x TSP20-5,6 + TSP20-5,6T2
[}
prit | I
55 m—»]
h (m) 44,8
TSP20-5,6T1: 214.31.400 D (m) 139-209
TSP20-5,6T2: 214.31.600 P (KN) 3355 715
Rmax (KN) 875 1225

() Trepado interno / Internal climbing / Télescopage / Inneres klettersystem / BHyTpeHHsAs NecTHMLA / 313l Gl

& Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / BeTpoBas Harpy3ka B nokoe / 4l = ja =

(1 Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynetupyitech / g s

p En servicio / In service / En service / In betrieb / B paGore / 4xall &

B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuBer betrieb / B nokoe / sl 7z jla

% Opcional / Optional / En option / Optional / Onumsi / s _kis)
Ctra./ Rd. Madrid — Iriin - Km. 415 - 20213 IDIAZABAL (Gipuzkoa) - ESPANA/SPAIN & FEM 1001

J H 5 D P.O. Box, 23 - 20.200 - BEASAIN - E-mail: jaso@jaso.com ,

Tel. +34 943 - 18 70 00 e Fax. +34 943 - 18 70 20 DELEGACION / DEALER
www.jaso.com 30/05/2025
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